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Novità: la slittovia su monorotaia, 1’000 metri
di tracciato con curve mozzafiato!

Neu! 1'000 Meter Rodelbahn mit  
atemberaubenden Kurven.

Nouveau: le luge sur monorail, 1’000 mètres
de parcours avec des virages à couper le souffle.

New! Monorail toboggan, 1,000 meter  
run with breathtaking bends.

Bosco Gurin  Con i suoi  1503 m di altitudine, Bosco Gurin  
è il villaggio più alto del Ticino e rappresenta 
la destinazione ideale per un soggiorno  
indimenticabile anche in inverno.  30 km  
di piste attendono sia principianti che scia-
tori esperti, offrendo anche la possibilità di 
praticare sport di tendenza come lo snow-
scoot.  

Das höchstgelegene Dorf des Tessins ist  
Bosco Gurin auf 1503 m.ü.M. Das Walser-
dorf ist auch im Winter der ideale Ort für  
einen unvergesslichen Aufenthalt. 30 km  
Piste warten auf Anfänger und geübte  
Skifahrer und bieten auch Möglichkeiten  
für Trendsportarten wie Snowscoot. 

Bosco Gurin, situé à 1503 mètres d’altitude, 
est le plus haut village tessinois. C’est une  
destination idéale, même en hiver, pour un  
séjour inoubliable. 30 km de pistes at-
tendent aussi bien les skieurs expérimentés 
que les débutants. On y pratique aussi des 
sports en vogue comme le snowscoot.

Located at a height of 1503 meters, Bosco 
Gurin is not only Ticino’s highest village, but 
is also the perfect destination for an unfor-
gettable winter holiday. Its 30 kilometers  
of ski slopes await beginners and expert ski-
ers and are ideal for those who want to enjoy 
trendy sports disciplines such as snowscoot. 

more info: p.9      8
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Il paesaggio idilliaco immerso nella natura  
e il tepore di un clima mite fanno di Cardada- 
Cimetta il luogo ideale dove rilassarsi o  
fare un’escursione invernale a due passi  
dalla città. Non solo relax e vista mozzafiato  
ma anche  gite con le racchette – anche al 
chiar di luna – che vi permetteranno di esplo-
rare la montagna e scoprirne i panorami  
più suggestivi.

Die idyllische Landschaft mitten in der  
Natur und das milde Klima machen Carda-
da-Cimetta zum idealen winterlichen  
Ausflugsziel in unmittelbarer Nähe  
der Stadt.Nebst Entspannung und atembe 
raubender Aussicht locken Schneeschuh-
wanderungen - auch  bei Mondschein,  
um die stimmungsvolle Berglandschaft zu 
entdecken.

Immergé dans un paysage naturel idyllique, 
Cardada-Cimetta jouit de la douceur d’un 
climat tempéré. Idéal pour une relaxante  
excursion à deux pas de la ville. Mais il y a 
plus que le relax et les vues à couper 
le souffle: les tours en raquettes à neige  
permettent par exemple d’explorer  
la montagne et de découvrir des lieux et  
des panoramas extraordinaires.

The idyllic landscape immersed in nature  
and a mild climate, make Cardada-Cimetta 
the ideal place for a relaxing winter  
excursion, just a stone’s throw from the 
town.But there is more here than relax and 
breathtaking views: snowshoe tours for  
example will let you explore the mountains 
and discover the region’s most panoramic 
locations.

more info: p.9      6

Cardada-Cimetta
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Una magnifica passeggiata panoramica  
porta da Tenero verso la celebre piazza  
soleggiata di Ascona costeggiando le rive  
del Lago Maggiore e il fiume Maggia.  
Lungo il tragitto si possono ammirare  la  
“Cà di ferro” e la chiesa di San Quirico  
a Minusio, ma anche le opere artistiche  
dei Giardini Jean Arp e quelle naturali  
del Parco delle Camelie a Locarno. 

Ein wunderbarer Panoramaweg führt  
dem Seeufer und der Maggia entlang von  
Tenero bis zur berühmten Seepromenade 
von Ascona. Unterwegs stossen Sie auf  
Sehenswürdigkeiten wie die “Cà di ferro” 
oder die Kirche San Quirico von Minusio, 
bewundern Kunstwerke in den Giardini 
Jean Arp und geniessen die Natur im  
Kamelienpark von Locarno.

Nous vous proposons aussi une magnifique 
promenade panoramique de Tenero 
jusqu’aux célèbres terrasses ensoleillées 
d’Ascona, en longeant les rives du  
Lac Majeur et de la rivière Maggia. Tout en  
cheminant, vous pourrez y admirer la  
«Cà di ferro» et l’église San Quirico à Minu-
sio ainsi que les œuvres artistiques des  
Jardins Jean Arp et celles, naturelles, du 
Parc des Camélias à Locarno.

A magnificent walk will take you from  
Tenero to Ascona’s lakeside promenade,  
on a path that runs along the beautiful Lake 
Maggiore and the Maggia River. The walk 
will lead you to the “Cà di ferro”, the  
San Quirico Church in Minusio, to the  
artistic works of the Jean Arp Gardens and 
the natural beauties of the Camellia Park  
in Locarno.

The beauties 
of Lake Maggiore 
from Tenero to Ascona

more info: ascona-locarno.com
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Il clima mediterraneo della regione del  
Lago Maggiore favorisce una rigogliosa  
flora e tanti spazi verdi dove rilassarsi,  
passeggiare o semplicemente apprezzare ed 
ammirare la fioritura. Con l’avvento di  
Camelie  Locarno (23–27.3.2022), un’espo-
sizione di numerose varietà di questo  
meraviglioso fiore, si inaugura la stagione 
primaverile.

Das mediterrane Klima in der Region  
Lago Maggiore stimuliert die üppige Flora;  
viele Grünflächen laden zum Ausruhen,  
Spazieren oder einfach zum Bewundern 
der Blumen und Blüten ein. Die Veranstal-
tung „Camelie  Locarno“ (23–27.3.2022), 
welche den zahlreichen Sorten dieser  
wunderbaren Blume eine Ausstellung  
widmet, eröffnet die Frühlingsaison. 

Le climat méditerranéen de la région du  
Lac Majeur favorise une flore luxuriante et 
d’infinis espaces verts conçus comme lieux 
de détente, de promenades ou simplement 
pour y apprécier et admirer la floraison. 
L’événement « Camelie  Locarno »  
(23–27.3.2022), exposition dédiée aux 
nombreuses variétés de cette fleur merveil-
leuse, ouvre la saison printanière.

The Mediterranean climate of the  
Lake Maggiore region favors a thriving  
flora and green areas: ideal places to relax,  
walk or simply enjoy the blossoming.   
With the opening of Camelie Locarno  
(23–27.3.2022), an exhibition displaying 
numerous species of this magnificent  
flowering plant, Spring Season has arrived.

more info: ascona-locarno.com/parks

Parks and gardens
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Suddivisi in tre zone – bagno, sauna e Spa  –  
e disposti su tre livelli, i Termali Salini sono 
un luogo d’incontro ma anche di quiete.  
Le piscine interne offrono grotte e cascate 
e si collegano ad una piscina esterna, uno 
specchio della calma del lago che concede 
intensi momenti di rilassamento. 

Aufgeteilt in drei Zonen - Bäder, Sauna und 
Spa - und verteilt auf drei Geschosse, sind 
die Termali Salini & Spa sowohl Ort der Be-
gegnung wie der Ruhe. Die Badelandschaft  
im Innern zeichnet sich durch Grotten und 
Kaskaden aus und ist mit einem Aussenbe-
cken verbunden, welches die Ruhe des Sees 
widerspiegelt und Momente intensivster  
Entspannung schenkt. 

Divisés en trois zones, bain, sauna et Spa  
et disposés sur trois niveaux, les «Termali 
Salini» sont un lieu de rencontre mais  
aussi de tranquillité. À l’intérieur, les  
piscines offrent grottes et cascades; elles 
sont reliées à une piscine externe, reflet  
du calme lacustre qui concède d’intenses 
moments de détente. 

The Termali Salini & Spa Lido Locarno  
is split into three areas – swimming, sauna 
and Spa – on three different levels. They are 
both the perfect meeting place and an oasis 
of peace and quiet. The indoor swimming 
pools offer caves and waterfalls connect-
ed to an outdoor pool, a mirror of the lake’s 
tranquility that will let you enjoy intense  
relaxation.  

more info: p.9       1

Termali Salini & Spa 
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Situato in riva al Lago Maggiore, il Lido  
Locarno si propone come una vera e propria 
oasi di svago, sport e benessere. Aperto  
tutto l’anno e con qualsiasi tempo, con la sua 
offerta di piscine interne  e esterne, dalla  
vasca termale all’area giochi e agli scivoli,  
rappresenta la più completa e moderna  
struttura balneare della regione.

Das Lido Locarno, direkt am Lago Maggiore 
gelegen, ist eine wahre Freizeit-, Sport-  
und Wohlfühloase. Ganzjährig und bei je-
dem Wetter geöffnet und ausgestattet mit 
Innen- und Aussenbädern, vom Termalbad 
bis zum Spielzonen und Rutschbahnen,  
ist es die kompletteste und modernste Bade-
struktur der Region.

Le Lido de Locarno, situé au bord du Lac  
Majeur, se présente comme une véritable  
oasis de loisir, de sport et de bien-être.  
Ouvert toute l’année et par n’importe quel 
temps, son offre de piscines internes,  
externes et thermale, d’aire de jeux et  
de toboggans en font la structure balnéaire 
la plus complète et moderne de la région. 

Located along the Lake Maggiore shore,  
the Lido Locarno is the perfect combination  
of entertainment, relaxation, sports and 
wellness. Open all year round, regardless of 
the weather, with his offer of indoor and  
outdoor swimming pools, from the thermal 
one to the playground area with slides,  
it represents the most complete and modern 
bathing structure of the region. 

more info: p.9       1

Lido Locarno 
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Piazza Grande si trasforma in un luogo  
fiabesco con una grande pista di ghiaccio, 
una terrazza in parte coperta e riscaldata, 
un palco per i concerti dal vivo, igloo bar tra-
sparenti e una serie di piccoli chalets dove 
gustare diverse specialità gastronomiche.

Während Locarno On Ice verwandelt sich 
die Piazza Grande in einen märchenhaften 
Ort, mit einer Kunsteisbahn, einer teilwei-
se überdachten und beheizten Terrasse, ei-
ner Bühne für Live-Konzerte und mit trans-
parenten Iglu-Bars und einer Reihe von 
kleinen Chalets, wo man verschiedene gas-
tronomische Spezialitäten geniessen kann.

Piazza Grande se transforme en un lieu 
féerique pour petits et grands, avec une 
patinoire, une terrasse chauffée et en par-
tie couverte, une scène de concerts, bars 
igloo transparents et une série de petits 
chalets où on peut déguster des spécialités 
gastronomiques.

During Locarno On Ice, the Piazza Grande 
transforms itself into a fairy-like place with 
a large ice rink, a partly covered and heat-
ed terrace, a stage for live acts, transpar-
ent igloo bars and a series of small chalets 
where one can enjoy various gastronomic 
specialties.

Locarno On Ice 

more info: p.9      1
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Tutte le proposte
Alle Vorschläge
Toutes les propositions
All suggestions

 Pattinaggio
 Schlittschuhlaufen
 Patinage
 Ice-Skating

2  Pista di ghiaccio Siberia  
 Ascona
 +41(0)91 759 81 62
 asconaskating.ch
10  Centro Sportivo Lavizzara  

 Prato Sornico
 +41(0)91 755 12 53
 splavizzara.ch

7  Centro Sportivo Sonogno
 +41(0)91 759 77 44
  hcvalleverzasca.ch

1  Locarno On Ice
 Piazza Grande, Locarno
  locarno-on-ice.ch

 Pista slitte
 Schlittelwege
 Pistes de luge
 Tracks for sledges

8  Bosco Gurin
 +41(0)91 759 02 02
 bosco-gurin.ch 

 Racchette da neve
 Schneeschuhwandern
 Raquettes
 Snowshoes

8  Bosco Gurin
 +41(0)91 759 02 02
 svizzeramobile.ch

6  Cardada
 +41(0)91 735 30 30
 svizzeramobile.ch

9  Campo Vallemaggia
 +41 (0)848 091 091
 svizzeramobile.ch
12  Mogno

 +41(0)91 755 11 55
 mognofreetime.ch

7  Sonogno
 Sci Club Verzasca
 Tel. +41(0)91 759 77 44
 sciclubverzasca.webnode.com

 Tours
 Explore Ticino
 +41(0)79 586 14  98
 exploreticino.com
 Quattropassi
 +41(0)79 401 01 78
 quattropassi.ch

 Sci Alpino
 Alpin Ski
 & Snowboard

8  Bosco Gurin
 +41(0)91 759 02 02
 bosco-gurin.ch

13  Alpe di Neggia
 +41(0)76 477 36 65
 sciclubgambarogno.ch
12  Mogno

 +41(0)91 755 11 55
 mognofreetime.ch
11  Piano di Peccia

 +41(0)79 737 35 87
 scpizzocastello.ch

 Sci nordico
 Langlauf
 Ski de fond
 Nordic skiing

12  Mogno
 Sci Club Lavizzara
 +41(0)91 755 11 55
 mognofreetime.ch

7  Sonogno
 Sci Club Verzasca
 +41 (0)91 759 77 44
 sciclubverzasca.webnode.com

 Parapendio
	 Gleitschirmfliegen
 Parapente
 Paragliding

6  Cardada
 +41(0)91 735 30 30
 cardada.ch

 Snowscoot

8  Bosco Gurin
 +41(0)79 777 36 58
 ticinofreeride.ch 

 Snow Tubing

12  Mogno
 Sci Club Lavizzara
 +41(0)91 755 11 55
 mognofreetime.ch 

 Wellness

1  Termali Salini & Spa
 Via Respini 7, Locarno
 +41(0)91 786 96 96
 termali-salini.ch

1  Lido Locarno
 Via Respini 11, Locarno
 +41(0)91 759 90 00 
 lidolocarno.ch

3  Centro Sportivo Minusio
 Via S. Gottardo 51, Minusio
 +41(0)91 743 45 58
 csm-minusio.ch 
14  Splash & Spa

 Via Campagnole 1, Rivera
 +41(0)91 936 22 22
 splashespa.ch

 Day-Spa and beauty

1  Hotel Belvedere
 Via ai Monti 44, Locarno
 +41(0)91 751 03 63
 belvedere-locarno.com

2  Hotel Eden Roc 
 Via Albarelle 16, Ascona
 +41(0)91 785 71 71
 edenroc.ch

2  Parkhotel Delta
 Via Delta 137, Ascona
 +41(0)91 785 77 85
 parkhoteldelta.ch 

 Family

1  Caccia al tesoro
2  Schatzsuche
4  Chasse au trésor

 Treasure hunt  
 Ascona/Locarno/Tenero
 ascona-locarno.com/family

1  Lido Locarno
 Via Respini 11, Locarno
 +41(0)91 759 90 00 
 lidolocarno.ch

5  Teatro Dimitri  
 e Museo Comico  
 Verscio
 +41(0)58 666 67 85
 teatrodimitri.ch

14  Splash & Spa
 Via Campagnole 1, Rivera
 +41(0)91 936 22 22
 splashespa.ch

 Noleggio sci/snowboard 
 Ski und Snowboard- 
 Vermietung
 Location ski/snowboard
 Ski & snowboard rentals

1  Belotti Sport
 Via Cittadella 22, Locarno
 +41(0)91 751 66 02
 belottisport.ch

1  Camesi Sport
 Piazza Grande 15, Locarno
 +41(0)91 751 41 01

8  Scuola Svizzera Sci  
 e Snowboard  
 Bosco Gurin
 +41 (0)91 220 22 02
 ssssboscogurin.ch 
12  Sci Club Lavizzara

 Mogno
 +41(0)91 755 11 55
 mognofreetime.ch
11  Sci Club Pizzo Castello

 Piano di Peccia
 +41(0)79 737 35 87 
 scpizzocastello.ch
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Ascona-Locarno  
Tourism

 +41 (0)848 091 091 
info@ascona-locarno.com
ascona-locarno.com

Info desks:

Ascona
Viale Papio 5

Avegno 
Centro Punto Valle 

Brissago
Via Leoncavallo 25

Locarno-Muralto
Stazione FFS/SBB/CFF 

Tenero
Via Brere 3A

Vira Gambarogno
Via Cantonale 29

Teleferiche e seggiovie
Berg- und Seilbahnen 
Téléphériques et télésièges
Cable cars and chair lifts


